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BBII — YCOIIINH, TOKOWHBIH, TOrHOINN, CKOHYaBIIUHCS.
JlaHHBIC TTPUMEPHI TTOATBEPKAAIOT, YTO TaKask CTPATErHs
pEeUeBOro MOBEACHUS YaCTO HCIOJIB3YETCs] B CHUTYallMH
obuienust B cdhepe penurnu [2].
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“MOTHER” AS A LINGUOCULTURAL CONCEPT
Shushman E.A., Chibisova O.V.
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The dynamic development of globalization processes
leads to a constant increase in the number of cross-
cultural contacts. It is necessary to identify and address
the causes of misunderstanding and to prevent possible
conflicts during cross-cultural communication in order to
contribute to the successful cooperation of representatives
of different cultures [1]. The prerequisite for intercultural
communication optimization is the community of
communicants’ cognitive basis which includes the
knowledge about the system of some key concepts of
foreignlinguoculture, because it causes the communicative
behavior of its people. In our opinion, “Mother” is one
of the main categories, which possesses both universal
and specific national features. The comparison of its
implementation in differentlinguocultures on various
blocks of materials will help to identify these features.
Our study is based on the cultural approach, so we believe
it productive to consider “Mother” as a linguocultural
concept. Linguocultureis usually defined as a part
of people’s culture, representing the totality of the
phenomena of culture and language, interrelated and
reflected in the mind of the individual [2]. Its linguistic
units are endowed with additional cultural connotations
- meanings that are functionally significant for culture,
for adequate decryption of which a person should obtain
cultural and linguistic competence.These connotations
express a culture code which divides the world into
parts,categorizing and assessing them. All linguocultural
units are characterizedby their reproducibility in discursive
practices which includes signs and stable image-semantic
structuresfixed by the language. The following criteria
may serve as a basis for allocating linguocultural
concepts: the high-frequency of the concept name; its
emotional experience;linguocultural identity;ideological
orientation;nominative density;etymological memory.
Any linguocultural concept has the following invariant
features: it is a minimal unit of human experience in
its ideal representation; it is a basic unit of processing,
storage and transmission of knowledge; a concept has
moving boundaries and specific functions; it is a basic
cell culture and it is social. Thus, in our understanding, a
concept acquires the linguocultural status when it has a
cultural or ethnic coloration, as well as the presence of a
distinct value component in its structure.
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NEPCIHEKTHUBBI COTPYJHUYECTBA P® CO
CTPAHAMMU ATIC

I{exuna K.1., [lerpynnna XK.B.

Komcomonvckuii-na-Amype eocyoapcmeennblil mexHudeckuil
yHusepcumem, Komcomonvck-na-Amype, Poccus

DKOHOMHYECKOE cOTpyaHH4ecTBO PD co cTpaHamu
ATDC Oymer crocoOCTBOBaTH SKOHOMUYECKOMY POCTY
Hanbuero Boctoka Hamei crpansl. Ilocne BeTymienuns
Poccun B opym ATOC (1998 r.) Obima pazpaborana
Konnenuus B3aumoneiicteus Poccuu co crpanamu Asu-
arcko-TuxookeaHnckoro peruona. ¥ Poccuu nosiBuiiach
BO3MOKHOCTb ITIOCPEJICTBOM PACIIMPEHUS BHEIIIHEIKOHO-
MHYECKHX OTHOIICHHH 3aKPENUTh CBOM MO3UIMU B A3U-
aTCKO-THXOOKEaHCKOM pEeTrMoHEe U MPOCTHMYIHPOBATH
cBoto skoHoMuKy. Ha cammure ATOC-2012 Poccueit
OBLTH ONpeeeHbl KIIFOUEeBbIe HAMPaBICHHs B3aUMOICH-
ctBus co crpaHaMu ATP, crrocoOcTByIomIe akTHBHU3AUH
MHTErPallMOHHBIX YKOHOMUYECKUX IPOLECCOB B PEruo-
He [1]. HoObua HedTH U ra3a B pernoHax POCCHUHCKOTO
JlansHero BocToka mpoBoguTCS HA MAaTEPUKOBON YacTH
¥ B aKBaTOPUH JAJIbHEBOCTOYHBIX Mopei u menbdpe Tu-
XOTO OKeaHa. B HacTosmee BpeMs MO MOCTaBKaM CBIPBS
u3 Poccun nmuaupyror crpansl CeBepo-Bocrounoit Azuun
— Kuraii, Oxnas Kopes, SInonus. OctanbHble CTpaHb
ATP uMImopTHUpyIOT poccHiickue HedTerazoBble MPOIyK-
Thl B 3HAYUTEJILHO MEHBUIMX KoJIM4YecTBaX. B HacTosee
Bpems npaBuUTeNbCTBO PD 3anHTEpECOBAaHO B pa3BUTUU
OTEYEeCTBEHHBIX He(TAHBIX MecTopoxaeHuil. [locie Ha-
YaJbHOTO IEpHUoJa BXOXKICHUS 3KOHOMUKH Poccum B
ATDC mepen mpaBUTEIHCTBOM BO3ZHHKIIH 337a4i pa3BU-
TUS Pa3HOCTOPOHHEIO COTPYIHHUYECTBA C IKOHOMUKAMHU
ctpad ATP. IlepcieKTHBHBIM HampaBiIeHHUEM SKOHOMH-
YEeCKOTO B3aUMOJICHCTBYSI JOJDKHO CTaTh UCIIONB30BAHNE
TpaH3utHoro norenuuana Poccun [2, 3]. Iloprter Ilpu-
MOPCKOTO 1 XabapOBCKOTO KPaeB MOTYT IIPHHUMATh TPY-
361 crpal ATP, a wepes Tpanccn6 1 BAM MoxHO GBLTO
OBl OCYIIECTBIATH NOCTaBKy TOBapoB U3 As3uu B EBpo-
my. [l CTUMYIUPOBaHUSI POCCUMCKOM SKOHOMMKH He-
00XO0IMMO MPUBIIEYEHHE OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeiHBIX
WHBECTUIIMH BAAJIbHEBOCTOUYHBIA perroH. OmHako pas-
BUTHE poccuiickoro JlanmsHero BocToka ocranaBmmBaeT
HE TOJIBKO OTCYTCTBUE MHBECTULIMH, HO M HEJOCTAaTOYHAs
MoJ/IepP>KKa CO CTOPOHBI MpaBUTENbCTBA PD.
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